Dokumenty paketo instrukcijos
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——
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Gerbiamas kliente,
Dékojame, kad Norvegijos mokesciy grazinimui pasirinkote mus - RT Tax !
Susigrazinti mokescius dar niekada nebuvo taip lengva! Tiesiog sekite Sias instrukcijas:

ATSISPAUSDINKITE visus Sio dokumento paketo puslapius
UZPILDYKITE Registracijos Forma
PASIRASYKITE “X” pazymétuose laukeliuose

SURINKITE Siuos reikalingus dokumentus:

1.

Arsoppgave forma i$ visy darbdaviy. Jei $ios formos neturite, gali bati naudojamos

paskutiniy uzmokescio ¢ekiy saknelés;
Arsoppgave yra dokumentas, isduodamas darbdavio, kuriame yra pilna informacija apie jusy uzdarbj ir sumokétus
mokescius. Arsoppgave turi bati jums isduota pasibaigus finansiniams metams iki Sausio 31 dienos. Jeigu paliekate darba
nesibaigus finansiniams metams, Arsoppgave formos galite paprasyti iSeinant i$ darbo.

Forma Skattemelding (Tax return) (jeigu ja gavote is Norvegijos mokesciy inspekcijos);
Skattemelding - tai forma, kurioje sura$yta informacija apie darbuotojo pajamas ir sumokétus mokes¢ius. Sig
forma Norvegijos mokesciy inspekcija iSsiuncia visiems dirbantiesiems kovo ménesio gale.

Mokesciy paskaiciavimas Skatteoppgjor (Tax assessment notice) (jeigu turite);
Skatteoppgjor - tai mokesciy paskaiciavimas, kurj Norvegijos mokesciy inspekcija issiuncia pasibaigus metams.

Skattekort kopija (Tax deduction card) (jeigu turite);
Kiekvienas dirbantysis Norvegijoje privalo turéti Skattekort. Joje raSomas Zmogaus Fodselsnummer arba kitaip
vadinamas D-number. Vadovaujantis Siuo dokumentu darbdavys Zino kiek mokesc¢iy nuo darbuotojo atlyginimo
nuskaiciuoti. Skattekort darbuotojams iSduodama pakartotinai kiekvienais metais gruodzio ménes;.

JUsy paso arba tapatybés kortelés kopija.

PASTABA: susigrazinti mokescius galite ir neturédami visy auks¢iau isvardinty dokumenty! Tiesiog kreipkités j mus,
0 mes padésime juos gauti!

I8 PATEIKITE VISUS DOKUMENTUS RT TAX!

Atneskite arba atsiyskite visus dokumentus j artimiausia RT Tax atstovybe (pasidarykite visy siun¢iamy
dokumenty kopijas):

—  I8siyskite visus dokumentus registruotu pastu

RT Tax
OzeSkienés g. 15
Kaunas, LT44254

—  Arba susisiekite su mumis telefonu +370 679 68858 ir mes iSkviesime DPD siunty

tarnyba. Visas islaidas apmokesime mes!

B 0 DABAR ATSIKVEPKITE! JUSU DARBAS BAIGTAS, VISA KITA PADARYSIME MES!

PAPRASTAS BUDAS susigrazinti mokescius!




Mokesciy grazinimo PROCESAS:

d Kai atsiysite/pateiksite visus reikiamus dokumentus j RT Tax atstovybe, informuosime Jus apie
grazinamy mokesciy suma el.pastu (jei masy el. laisko negausite, susisiekite su mumis el.pastu
info@rttax.com arba tel. +370 37 755211)

Gauti dokumentai bus perziaréti. Jei pateikti dokumentai bus tvarkingi, RT Tax darbuotojai
paruo$ dokumentus ir iSsiys permokéty mokesciy grazinimui. (Jei nepridavéte visy reikalingy
dokumenty, bus vykdoma jy paieska).

Kai mokesciai bus gauti, informuosime Jus el.pastu, kad pinigai buvo pervesti j banko saskaita.

SVARBU! Pasitaiko atvejy, kai mokesciy inspekcija issiuncia ¢ekj tiesiogiai Jums j namy adresa
arba perveda j uisienio $alyje turéta saskaita. Tokiu atveju turite susisiekti su mumis (el.pastu:
info@rttax.com, tel.: +370 37 755211) ir susimokéti komisinj mokestj uz suteiktas paslaugas.

H

Mokes¢iy grazinimo TRUKME:

Jei mokesciy grazinimas vyksta uz praéjusius kalendorinius metus, tuomet Norvegijos mokesciy
inspekcija pinigus iSduoda iki spalio mén. pabaigos.

Jei mokesc€ius prasoma grazinti uz ankstesnius metus, mokesciai grazinami per 3-6 ménesius
nuo dokumenty pridavimo RT Tax.

PASTABA: Grazinimo terminas gali buti ilgesnis arba trumpesnis. Tai priklauso nuo kliento
pateikty dokumenty, taip pat uzsienio valstybés mokesciy institucijy darbo spartos.

Paslaugy MOKESCIAI:

‘ RT Tax paslaugos mokestis yra 16% nuo grazinamos sumos, bet ne maziau, kaip
890 NOK.

" Ui paiymos apie metines pajamas ir sumokétus mokescius (Arsoppgave formos) paieska
taikomas 150 NOK mokestis.




Registracijos forma

Mokesciy grazinimas i Norvegijos

RT Tax Lithuania

Vardas, Pavardé: Adresas
Gimimo data: m. / mén. / d. (Lietuvoje):
Telefonai:

El. Pastas:

FODSELSNUMMER (Personal Identity Number):

. S o 5 . - Jeigu "Taip", pridékite juos prie dokumenty.
Ar turite prisijungimus prie Altinn sistemos? Taip E Ne E ~Jeigu "Ne", mes juos Jums uzsakysime.
Ar norite kreiptis dél vaiko pinigy Norvegijoje (Child benefit) per masy jmone? Taipl‘jl Ne E

Jeigu Zinote, pagal kokia apmokestinimo sistema jums buvo nuskaiciuojami mokesciai?
PAYE (25 % fiksuotas mokestis) I:] Standartiné apmokestinimo sistema D

Uz kuriuos metus norite susigrazinti mokescius is Norvegijos:

Kuriais metais pirma karta jsidarbinote Norvegijoje:

Ar buvote Norvegijoje 270 dieny per paskutinius 36 ménesius? Taip I Ne [I_
Prasome iSvardinti visus jvaziavimus ir iSvaZiavimus i$ Norvegijos, iSskyrus trumpas atostogas:
Jvaziavimo j alj data: ISvykimo i$ Salies data:
Jvaziavimo j alj data: ISvykimo i$ 3alies data:

Ar dirbote naftos platformose, buvote jareivis? Taip ﬁ Ne [’i

Seimyniné padétis: Vedes/Istekéjusi ﬂil Nevedes/NeiEtekéjusil,:] ISsiskyres/I8siskyrusi I:] Naélys/NaiIéﬂ:|

Jei vedes/istekéjusi: Zzmonos/vyro vardas, pavardé ir gimimo data: Y A

Kur gyvena Jusy Seima - Lietuvoje ar Norvegijoje?

Jei turite vaiky: vaiky vardai, pavardés ir gimimo datos:

1. 3.

2. 4.

Ar esate anksciau susigraZines arba bandes susigrazinti mokescius per RT Tax, pats ar padedant kitai jmonei,

ar buvote gaves permoka i$ Norvegijos mokesciy inspekcijos automatiskai? Taip E| Ne E|
Jeigu "Taip", nurodykite kada kreipétés ir kur:

Papildomi klausimai, lemiantys JGsy grazinamos mokesciy sumos dydj

Ar turéjote galimybé gaminti maista savo gyvenamose patalpose Norvegijoje? Taip D Ne ':l

Jeigu mokéjote uz bisto nuoma Norvegijoje kiek per metus sumokéjote NOK? | NOK |
(sumos didesnés nei 10000 NOK turés bati pagrindZziamos jrodanciais dokumentais)

Kiek mokéjote uz elektra Norvegijoje per metus NOK? | NOK |

Jeigu turite vaiky iki 12 mety, kiek patyréte islaidy uz vaiky prieziarg (Vaiky darzelis, auklé, alimentai)? | NOK

(reikalingos saskaitos ar kiti islaidy jrodymai)

Si dalis pildoma tik tuo atveju jeigu Jasy kelionés islaidos Norvegijoje j darba ir atgal bei kelionés j
Lietuva buvo daugiau nei 22350 NOK per mokestinius metus.
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Koks yra atstumas nuo Jisy gyvenamosios vietos Norvegijoje iki Jisy darbo vietos (j abi puses)? | KM |
Ar darbdavys apmokéjo kelioniy islaidas iki darbo vietos? Taip D Ne |:|

Jeigu mokéjote uz kelius vykstant j darbg, jrasykite bendra islaidy suma deklaruojamaisiais metais. | NOK |

Koks yra atstumas nuo Jisy gyvenamosios vietos Lietuvoje iki gyvenamosios vietos Norvegijoje?

Atstumas kilometrais, j abi puses: | KM

Kiek karty deklaruojamais metais vykote j Lietuva? (Viena kelioné yra j priekj ir atgal) I:I

Si dalis pildoma tik tuo atveju jeigu Jas norite deklaruoti papildomas islaidas ir turite tai
pagrindziancius dokumentus.

Jeigu turite nekilnojamo turto paskola Lietuvoje, kiek palikany bankui sumokéjote? | NOK |

(bus reikalinga pazyma i$ banko)

Ar turéjote kity papildomy su darbu susijusiy islaidy (apranga, darbo jrankiai ir kt)? Jvardykite suma. | NOK |

[Ruwax) Darbdaviy duomenys

Registracijos forma - Mokesciy grazinimas i$ Norvegijos

Kiek turéjote darbdaviy?

Prasome pateikti informacija apie VISUS DARBDAVIUS. To nepadarius, mokesciy grazinimas gali komplikuotis.

1. Kompanija: Tel./Fax:
Adresas: El. pastas:

Dirbote nuo: m./ men./__ d.iki m./ men. / d.
Kliento pastabos: 2. Kompanija:

Adresas:

Tel./Fax:

El. pastas:

Dirbote nuo: m./ men./__ d.iki m./ men. / d.
RT Tax pastabos: 3. Kompanija:
Uzdirbta: Adresas:
Mokesciy mokeéta:

Tel./Fax:

El. pastas:

Dirbote nuo: m./ men./__ d.iki m./ men. / d.

Ar Norvegijoje gavote bedarbio pasalpa,
ligos ar kitas iSmokas? Taip D Ne |:]

Parasas: X

Data:
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/, TT Express

SUTARTIS DEL PINIGY SUSIGRAZINIMO IR PERVEDIMO PASLAUGOS

ASMENINIAI DUOMENYS

El. pastas Tel.
Vardas Pavarde
Gimimo data Pilietybé

JUSY GYVENAMOSIOS VIETOS ADRESAS

Gatve Namas Buto Nr.

Miestas Salis

BANKO SASKAITOS, | KURIA TURETUME PERVESTI SURINKTAS JUSY LESAS, DUOMENYS

Saskaitos

Nr.

Banko Saskaitos

pavadinimas turétojo vardas

Valiuta EUR Saskaitos
turétojo pavardé

Pastaba: Jei tai néra jasy asmeniné banko sgskaita, nurodykite sgskaitos savininko gimimo datg: | | | | | | | | | | |

INFORMACIJA APIE KLIENTO VEIKLA IR LESY SALTINIUS

Jis esate Studentasl Darbuotojas Savarankiskai dirbant/'f’ ] Kita

Lésy Saltinis PAJAMY MOKUEZSSC;IS\I%RAZINIMAS IS Operacija PAJAMY MOKESCIO SUSIGRAZINIMAS IR PERVEDIMAS

Patvirtinu, kad esu 1é8y gavéjas: Taip Ne [:

INFORMACIJA APIE POLITISKAI PAZEIDZIAMUS ASMENIS

Ar jas, jasy artimas $eimos narys ar artimi pagalbininkai esate (arba per pastaruosius 12 ménesiy buvote) politiSkai pazeidziami asmenys?

o [ w ]

Jei TAIP, nurodykite varda, pavarde, Salj, institucija, pareigas, metus ir rysj su politiSkai paZeidZziamu asmeniu (jei tai ne jas):

SUTARTIES SALYGOS

PareiSkiame, kad juasy vardu j UAB ,TT Express” banko sagskaitg gautos l1éSos bus pervestos j jisy nurodyta asmening banko saskaita,

kaip nurodyta pirmiau. Patvirtindami $ig Sutartj, jas sutinkate su Siomis salygomis: https://www.ttexpress.eu/en/general-terms-and-conditions
Sudarius sutartj, bet koks pinigy pervedimas j msy nurodytg saskaitg jisy naudai yra laikomas galutiniu sutarties patvirtinimu

ir neatSaukiamu leidimu atlikti valiutos keitima ir (arba) pinigy pervedima.

Esame UAB ,TT Express®, jgaliota elektroniniy pinigy jstaiga (licencijos Nr. 90 https://www.lb.It/en/licences-1/view_license?id=2094).

Galite susisiekti su mumis el. pastu verification@ttexpress.eu

SPECIALUS NURODYMAI DEL ATSKAITYMY IR PERVEDIMY, SUSIJUSIY SU KITY PASLAUGY TEIKEJO MOKESCIAIS:

Patvirtindami §j dokumenta, jis nurodote mums informuoti ,Unitrust Finance Inc", dba RT Tax - jmone, kuri teikia jums pajamy mokescio grazinimo paslaugas ir atstovauja
Jus gyventojy pajamy mokescio susigrazinimo i§ uzsienio mokesc¢iy administratoriaus procese pagal paslaugy sutartj, kurig pasiraséte su ,RT Tax"

ir jy jgaliotais atstovais per API exchange, elektroniniu pastu ar kitu badu, apie visas jisy vardu gautas sumas.

Taip pat nurodote mums, kad i$laidas uz mokes¢iy rengimg ar kitus taikomus paslaugy mokesgius pagal jasy sutartj su ,RT Tax" turétume iSskaiciuoti

ir pervesti j ,RT Tax". ISskaiCiuojamus mokesc¢ius ,RT Tax“ mums pateiks per APl exchange, el. pastu arba bet kokiu kitu badu.

Bet kokius klausimus, gin€us dél mokes¢iy ir rinkliavy, susijusiy su pajamy mokes¢io grazinimu ar susijusiomis paslaugomis, reikéty svarstyti ir spresti tiesiogiai su ,RT Tax".

Patvirtinu, kad visa pirmiau pateikta informacija yra iSsami ir teisinga.
UzZ neteisingos informacijos pateikima taikoma atsakomybeé teisés akty nustatyta tvarka.
Isipareigoju nedelsiant rastu pranesti Bendrovei apie bet kokius reikSmingus nurodytos informacijos pasikeitimus.

Data: Parasas: X




Power of attorney

Permanent adresse / Permanent addressS: ........c.oooiiiioiieeeeeeeeeee e
.................................................................................................................................. gir med dette fullmakt til
felgende representant / hereby appoint the following representative as attorney in-fact:
Unidata, Inc. (company code 303490943)
Ozeskienes 15, Kaunas, LT44254, Lithuania
tel. +370 37 755211, e-mail: norway@rttax.com
til 3 opptre pa mine vegne som min lovlige representant nar det gjelder falgende saker / to act as the

taxpayer legal representative for the following matters:

Skattetype / Type of tax:  Inntektsskatt / Income

Fullmakten omfatter falgende handlinger / Acts Authorized:

Representanten gis fullmakt til 3 motta og gjennomga konfidensiell skatteinformasjon, herunder, men ikke begrenset til:
selvangivelser, skattelikninger og tilbakebetaling av skatt pa mine vegne. Representanten kan utfgre alle handlinger som jeg kan selv i
skattesakene som er beskrevet ovenfor / The representative is authorized to receive and inspect confidential tax information, including
but not limited to: tax returns, tax settlement notices and refunds on my behalf. The representative can perform any and all acts | can

perform in respect to the tax matters described above.
Jeg erklaerer at / | declare that:

- Jeg er fullt informert om alt innholdet i dette skjemaet og forstar fullt ut betydningen av 3 gi disse fullmaktene til representanten
min / | am fully informed as to all the contents of this form and understand the full import of granting these powers to my representative.

- Jeg gir instruksjon om at tilbakebetaling av for mye innbetalt skatt skal innbetales til felgende bankkonto eller via sjekk til
representanten min/ | agree my refund of overpaid taxes to be deposited into the following bank account or to my representative by

cheque:

TT Express, UAB, Vilniaus g. 31, LT-01402 Vilnius, Lithuania
BaANKKONTO: «..ceviieeieeiteeteceecttctecreee ettt s e s s esaeesnessnenes , SWIFT: AGBLLT2X

LUMINOR BANK AS, Konstitucijos pr. 21A, LT-03601 Vilnius, Lithuania

- Denne fullmakten skal tre i kraft straks den er undertegnet og er gyldig i 2 ar / This Power of Attorney shall become effective
immediately on the date signed and is valid for two years.

- Denne fullmakten skal sendes til Sentralskattekontoret for utenlandssaker og/eller det lokale likningskontoret avhengig av hva
som er riktig / This Power of Attorney shall be presented before the Central Office - Foreign Tax Affairs and / or the local tax office
depending on the case could be.

- Denne fullmakten tilbakekaller alle andre fullmakter som matte vaere gitt / This Power of Attorney revokes all prior Power of
Attorney(s) filed.

FUllt navn / FUll NBME: oo,
TI Tl e
E-pOSt / E-Mail oo

DAt / DAt .o

Undertegnet / SIgned: K.



Statlig skatteoppkrever
Tax Collection Office

The Norwegian
Tax Administration

Kontoopplysninger / Bank Account Details

Navn
Name
Norsk identitetsnummer
Dnr./fnr. Norwegian personal identification number
IBAN nr. Internasjonalt bankkonto nummer
IBAN no. International Bank Account Number

Vedlegg 1/ Enclosure 1:

Kontoen ma veere din. Dette ma bekreftes med f.eks kontoutskrift, nettbankutskrift etc. som viser ditt navn og
kontonummeret.

The bank account must be yours. This must be confirmed i.e. by bank statement, print from web bank etc. showing
your hame and account number.

Valuta Hvilken valuta har din konto?

Currency In which currency is your account?
Bank identifikasjonskode

BIC/SWIFT Bank Identifier Code

Hvis banken ikke har en BIC/SWIFT eller en IBAN-adresse, skal bankkoden brukes.
If your bank does not operate with a BIC or SWIFT, enter the bank-code.

Sted og dato
Place and date

Underskrift X
Signature

Vedlegg 2 / Enclosure 2:
Du ma legge ved kopi av ID som viser ditt navn og din signatur, f.eks pass.
Copy of ID showing your name and signature i.e passport must be enclosed.

For at din konto skal bli registrert ma vi f4 begge vedlegg, og alle feltene over ma vaere utfylt.
To register your bank account we must have both enclosures, and all boxes above must be filled in.

Sjekk skatten din — se skatteetaten.no/ebruker
Check your taxes — go to skatteetaten.no/online

Skjema sendes / Return form to: Postadresse / Postal address: Telefon / Telephone:
Skatteetaten / Postboks 9200 Grgnland (+47) 51 86 89 00
The Norwegian Tax Administration 0134 Oslo E-post/ E-mail:

Norge / Norway tco@skatteetaten.no



Statlig skatteoppkrever
Tax Collection Office

The Norwegian
Tax Administration

Kontoopplysninger / Bank Account Details

Navn
Name
Norsk identitetsnummer
Dnr./fnr. Norwegian personal identification number
IBAN nr. Internasjonalt bankkonto nummer
IBAN no. International Bank Account Number

Vedlegg 1/ Enclosure 1:

Kontoen ma veere din. Dette ma bekreftes med f.eks kontoutskrift, nettbankutskrift etc. som viser ditt navn og
kontonummeret.

The bank account must be yours. This must be confirmed i.e. by bank statement, print from web bank etc. showing
your hame and account number.

Valuta Hvilken valuta har din konto?

Currency In which currency is your account?
Bank identifikasjonskode

BIC/SWIFT Bank Identifier Code

Hvis banken ikke har en BIC/SWIFT eller en IBAN-adresse, skal bankkoden brukes.
If your bank does not operate with a BIC or SWIFT, enter the bank-code.

Sted og dato
Place and date

Underskrift X
Signature

Vedlegg 2 / Enclosure 2:
Du ma legge ved kopi av ID som viser ditt navn og din signatur, f.eks pass.
Copy of ID showing your name and signature i.e passport must be enclosed.

For at din konto skal bli registrert ma vi f4 begge vedlegg, og alle feltene over ma vaere utfylt.
To register your bank account we must have both enclosures, and all boxes above must be filled in.

Sjekk skatten din — se skatteetaten.no/ebruker
Check your taxes — go to skatteetaten.no/online

Skjema sendes / Return form to: Postadresse / Postal address: Telefon / Telephone:
Skatteetaten / Postboks 9200 Grgnland (+47) 51 86 89 00
The Norwegian Tax Administration 0134 Oslo E-post/ E-mail:

Norge / Norway tco@skatteetaten.no



Total transferred from the previous page

4.3 Real properties

Tiem no. [Address
+
+
+
N
Total real properties = } +
Other capital (items 4.2, 4.4, 4.5 and 4.6)
Ttem no. Text
N
+
+
N
Total other capital = } +

Total gross capital =

Debt

ltem no. Text

Total debt = } +

Net capital =

Comments

| would like to point out to you that | have a tax representative Unidata, Inc and would like all of my
correspondence to be sent to them at the address:

Unidata, Inc
Ozeskienes g. 15
Kaunas, LT44254
Lithuania

Bank account for payment in case tax refund should be due to you

If you do not possess a Norwegian bank account, we request you to submit IBAN and BIC here for payment of eventual tax refund:

IBAN: BIC:

IBAN is an abbreviation for International Bank Account Number and substitutes account numbers within the EU/EEA. IBAN should be filled in consecutively
without space, dash, stop etc. BIC is an abbreviation for Bank Identifier Code. It consists of 8 or 11 characters.

Payment of eventual tax refund to this bank account requires you to be the account-holder.

State the number of enclosures with this tax return

Signature

Date Signature

X

Issued by the Directorate of Taxes pursuant to the Tax Administration Act section 8-2 and section 8-14 with regulations.



@ Postal address abroad (enter an address only if you want to receive mail from the public sector to an address abroad)

C/O Address (name on the letter box)

Adress name

Name of building

Postbox

Postcode City/place name

Country

@ What type of identification are you enclosing with the notification of a change of postal address?
I/we enclose a:
[ ] copy of passport THE PERSON(S) SIGNING THE NOTIFICATION MUST ENCLOSE A COPY OF VALID IDENTIFICATION.

D Copy of driving licence Note! If you enclose a copy of your bank card, you must cross out the account and control numbers.

D Copy of other valid identification showing your
date of birth, name, signature and a photograph

@© Date and signature(s)

I/we confirm that the information in this form is correct.
Date Signature(s)*

X

\
* For those under 18 years of age, the obligation to report the change of address and sign the form lies with the person or persons with parental responsibility. In the event of an agree-

ment or judgment on shared housing pursuant to section 36 of the Children Act, both parents must sign. When a family is registered as resident and change their postal address jointly,
one signature and a copy of identification for the person signing is sufficient.

What is a property unit number? (formerly called dwelling number).

If the postal address you report is an address in Norway, and the address is a residential address, you must always state the property unit number

for the address. All residential addresses in Norway have a property unit number (formerly called dwelling number), and all apartments should have
an address label property unit number attached to the doorframe.

The address label should be visible on or by the door. The property unit number
consists of one letter and four digits, and is stated on the address label that is
stuck onor next to the door.

EXAMPLE ROAD 14 A
H0301

IF YOU DO NOT KNOW THE PROPERTY UNIT NUMBER FOR YOUR

ADDRESS, you can read more about how to find it at hitps://skatteetaten.no/unitnumber. If you rent an apartment, you can contact the person your
renting from, or you can contact the municipality where you live.
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Agreement / Sutartis

Date / Data: c.ccevveeevvereereeennnn,

This Services Agreement (the “Agreement”) is executed by and between:

Si Paslaugy teikimo sutartis (,,Sutartis) buvo sudaryta tarp:

(1) Unitrust Finance, Inc (dba RT Tax), company code 70464217, address 1219 Ogden | 1) »Unitrust Finance, Inc” (veikianti kaip ,RT Tax“), jmonés kodas 70464217, adresas: 1219
Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, USA represented by the person dully Ogden pr., kabinetas Nr. C, Downers Grove, IL 60515, JAV, atstovaujama asmens,
authorized under existing legislation (the “Service Provider”); and turincio visus jstatymuose numatytus jgaliojimus, (toliau vadinama ,Paslaugy teikéju);

ir

2) ., date of birth 2) ..., gimimo data
. (the “Client”). . (,Klientas”).

Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred to as Toliau Paslaugy teikéjas ir Klientas kartu bus vadinami ,Salimis“, o atskirai —
the “Parties” and each separately as the “Party”. »Salimi“,

3) RECITALS 3) FAKTY ISDESTYMAS

(A) The Service Provider provides tax refund and related services and the Client | A) Paslaugy teikéjas teikia mokesciy grazinimo ir susijusias paslaugas, o Klientas
wishes to recover the personal income tax paid due to work abroad or on other pageidauja susigrazinti asmens pajamy mokestj, sumokétg dél darbo uZsienyje arba
grounds, as well as other taxes. kitais pagrindais, taip pat kitus mokescius.

B) The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund. B) Salys pageidauja susitarti dél mokesciy grazinimo terminy ir salygy.

1. Subject matter 1. Sutarties objektas

1.1. In accordance with the terms and conditions established in this Agreement and the 1.1. Vadovaujantis Sioje Sutartyje numatytais terminais ir sglygomis bei Bendrosiomis paslaugy

General Terms and Conditions of Services (hereinafter - T&C), the Service Provider
shall provide to the Client tax refund and related services, i.e. shall draw up the
documents necessary for the refund of the taxes paid by the Client in the United
Kingdom, Ireland, the Netherlands, Germany, Norway, Austria, Belgium Denmark or
other jurisdiction and shall present them to the corresponding tax authorities or other
competent institutions (the “Services”), and the Client shall accept and remunerate
for such Services in accordance of the terms and conditions of this Agreement.

teikimo salygomis (toliau vadinama ,Salygomis“), Paslaugy teikéjas suteikia Klientui
mokesciy grazinimo ir susijusias paslaugas, t.y. parengia dokumentus, reikalingus Kliento
mokesciy, sumokeéty Jungtinéje Karalystéje, Airijoje, Nyderlanduose, Vokietijoje, Norvegijoje,
Austrijoje, Belgijoje, Danijoje ar kitoje jurisdikcijoje, susigrazinimui, ir pateikia juos

atitinkamoms

mokes¢iy institucijoms ar kitoms kompetentingoms institucijoms

(,Paslaugos”), o Klientas priima ir atlygina uz tokias Paslaugas Sioje Sutartyje numatytomis
salygomis ir terminais.

1.2. By signing this Agreement the Client authorises the Service Provider to prepare, sign

and file tax returns and to receive all correspondence, including tax refund cheques,
from tax authorities. Service Provider will as necessary disclose that he is acting as the
nominee of the Client and all the actions are made in the name and on behalf of the
Client.

1.2. PasiraSydamas $ig Sutartj, Klientas suteikia jgaliojimus Paslaugy teikéjui parengti, pasirasyti
ir pateikti mokesCiy deklaracijas ir gauti bet kokig korespondencija, jskaitant mokesciy
grazinimo &ekius is mokesciy institucijy. Paslaugy teikéjas, esant reikalui, atskleidZia, kad jis
veikia kaip Kliento jgaliotinis ir kad visi veiksmai atliekami Kliento vardu.

1.3.

The competent foreign institutions shall refund taxes by payment order or bank check
drawn in the name of the Client. For the purpose of tax collection, the Client must
conclude an agreement with the Service Provider's partner TT Express UAB, which
holds an electronic money license and provides tax collection and transfer services.
The taxes shall be returned to the account assigned to the Client by the partner TT
Express UAB, from which, after deducting the service fees, the money shall be
transferred to the Client's bank account. If Tax Refund Cheque is received, the Cheque
shall be collected by the Service provider or TT Express UAB and the tax refund
amount after deducting the service fees shall be transferred to the Client by TT
Express UAB in accordance with the T&C.

1.3.

Kompetentingos uZsienio valstybés jstaigos mokescius graZzina mokéjimo pavedimu

arba banko cekiu Kliento vardu. Klientas mokesciy surinkimo tikslu sudaro sutartj su Paslaugy
teikéjo partneriu TT Express UAB, turinciu elektroniniy pinigy licencija, kuris teikia mokes¢iy
surinkimo ir pervedimo paslaugas. Mokesciai grazinami j Klientui partnerio TT Express UAB
priskirta sgskaitg i$ kurios, atskaicius paslaugy mokescius, pinigai pervedami j Kliento banko
saskaita. Jeigu gaunamas mokescCiy grazinimo cekis, Paslaugy teikéjas arba TT Express UAB
inkasuoja Cekj ir perveda grazinama mokesciy sumga, atskaicius Paslaugos mokescius, Klientui,
vadovaudamasis Salygomis.

1.4. The final amount of the taxes to be refunded shall be established by a competent 1.4. Galutine grazinamy mokesciy suma nustato kompetentinga uZzsienio valstybés jstaiga.
institution of the foreign country. The amounts calculated by the Service Paslaugy teikéjo apskaitiuotos sumos yra tik informacinio pobudzio, todél Klientas neturi
Provider are for information purposes only and do not entitle the Client to claim teisés reikalauti preliminariai apskaiciuotos sumos.
the preliminarily calculated amount.

2. Terms of Provision of Services 2. Paslaugy teikimo terminai

2.1. The Service Provider hereby undertakes: 2.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja:

2.1.1. to provide the Client information on the documents that the Client needs to | 2.1.1.  pateikti Klientui informacijg apie dokumentus, kuriuose Klientas turi pateikti Paslaugy
submit to the Service Provider for the purposes of filing for the tax refund; teikéjui mokesciy deklaracijos pateikimo tikslu;

2.1.2. to collect, complete and sign all the required forms, requests and other related | 2.1.2. surinkti, uZpildyti ir pasiradyti visas reikalaujamas formas, prasymus ir kitus susijusius
documents on behalf of the Client; dokumentus Kliento vardu;

2.1.3. to submit the required documents to the respective tax authorities or other | 2.1.3. pateikti visus reikalingus dokumentus atitinkamoms mokesciy institucijoms ar kitoms
competent institutions responsible for tax refunds; kompetentingoms jstaigoms, atsakingoms uz mokesciy grazinima;

2.1.4. to inform the Client about the process of the tax refund and other related matters | 2.1.4. informuoti Klientg apie mokesciy grazinimo proceso eigg ir kitus susijusius klausimus
at the Client’s request; Kliento prasymu;

2.1.5. by itself or through a third party to organise the collection of the Tax Refund | 2.1.5. pats arba pasitelkiant treciajj asmenj, organizuoti mokesciy grazinimo cekio inkasavima
Cheque and (or) to instruct the tax authority to transfer the tax refund amount ir(arba) nurodyti mokesciy institucijai pervesti graZinama mokesciy sumg Paslaugy
to the Service Provider and (or) the third person engaged by the Service Provider teikéjui ir(arba) jo mokéjimy surinkimo tikslu paskirtam asmeniui pagal Salygas, kad
for payment collection services in accordance with the T&C for subsequent veéliau grazinty mokesciy suma baty pervesta Klientui (iSskai¢iavus paslaugy mokestj,
transfer of tax refund amount to the Client (excluded the Service Fee indicated in nurodyta 3.1 ir 3.2 punktuose).

Clause 3.1and 3.2.

2.2.  The Client hereby undertakes: 2.2. Klientas jsipareigoja:

2.2.1. to provide to the Service Provider complete, true and accurate information and | 2.2.1. pateikti Paslaugy teikéjui pilng, tikslig ir teisingg informacijg bei dokumentus
documents (originals and copies) required for the completion of the tax refund. (originalus ir kopijas), reikalingus mokesciy susigrazinimui. Klientas gali pateikti
The Client is entitled to provide the information either by filling in paper forms informacija, uZpildydamas Paslaugy teikéjo popierine formg arba uZpildydamas
provided by Services Provider or by filling in the online information form available elektronine informacine forma, esancia Paslaugy teikéjo tinklalapyje;
at the Service Provider’s internet site; 2.2.2. uzpildyti ir pasiradyti visas formas, sutartis ir kitus dokumentus, reikalingus mokes¢iy

2.2.2. to fill in and sign any forms, agreements and other documents required for the susigrazinimui, bei jvykdyti kitas Sglygas, kurios yra neatskiriama Sios Sutarties dalis,
completion of the tax refund and perform other obligations established in the numatytus jsipareigojimus;

T&C, which constitute an inseparable part of this Agreement; 2.2.3. nedelsiant ir bet kokiu atveju ne véliau nei per 5 (penkias) dienas pranesti Paslaugy

2.2.3. to inform the Service Provider immediately and in all cases not later than within teikéjui, kai uzsienio mokesciy ar kita institucija perveda graZzinamg suma ar jos dalj
5 (five) days, if the foreign tax or other authority transfers the refunded amount arba iSsiuncia grazinamy mokesciy cekj visai grazinamai sumai arba jos daliai tiesiogiai
or a part thereof or sends the Tax Refund Cheque for the full refund amount or a Klientui;
part thereof directly to the Client; 2.2.4. Sios Sutarties galiojimo metu nedelsiant informuoti Paslaugy teikéjg apie Kliento

2.2.4. to inform the Service provider immediately in the case during the validity term of sudarytg sutartj dél mokesciy susigrazinimo paslaugos su kitais paslaugy teikéjais.
this Agreement the Client concludes any agreement regarding the tax refund Tokiu atveju Paslaugy teikéjas turi teise vienasaliskai nutraukti Sutartj.
services with other service providers. In such case the Service provider is entitled | 2.2.5. informuoti Paslaugy teikéjg apie nauja darba ar vykdoma individualig veiklg uzsienyje;

unilaterally to terminate this Agreement.




2.2.5.

2.2.6.

2.2.7.

to inform the Service Provider of the new employment or self-employment in a
foreign country;

to inform the Service Provider of any changes in the Client’s contact details or
about any other changes that may have impact to the tax refund. The information
can be updated on the internet site of the Service Provider or e-mailed;

to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof.

2.2.6.

2.2.7.

informuoti Paslaugy teikéja apie bet kokius Kliento kontaktiniy duomeny pasikeitimus
ar kitus pasikeitimus, galincius turéti jtakos mokesciy susigrazinimui. Informacija gali
bati atnaujinama Paslaugy teikéjo tinklalapyje arba siunc¢iama elektroniniu pastu;
sumoketi Paslaugy teikéjui 3 skirsnyje numatytg paslaugy mokest;.

The Services Fees

3. Paslaugy mokesciai

3.1

3.1.1.

3.1.2.

3.1.4.

3.1.5.

3.1.7.

3.1.8.

3.1.9.

3.1.10.

3.1.11.

3.1.12.

The fee for the Services (the “Service Fee”) for refunding taxes for each tax year

shall be:
United Kingdom, if the tax refund amount is between GBP 0-200, the service fee
shall be GBP 49; GBP 201-800, the service fee shall be GBP 79; GBP 801 and more,
the service fee shall be 10% from the refunded amount;
The Netherlands: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a
fixed minimum of 89 EUR;
The Netherlands social security (Zorgtoeslag) refund: the service fee shall be 16%
from the refunded amount with a fixed minimum of 89 EUR;
Germany: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed
minimum of EUR 79;
German Church fee refund: if the refund amount is between EUR 0-100, the
service fee shall be 20 EUR; for 101 EUR and more, the service fee shall be 40
EUR;
German tax interest (Zinseng) if received separately from tax refund: if the
amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 20 EUR; for 101 EUR and
more, the service fee s shall be 40 EUR;
Austria: the service fee shall be 16% from the refunded amount, with a fixed
minimum of EUR 79;
Belgium: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed
minimum of EUR 79;
Sweden: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed
minimum of SEK 890;
Norway: the service fee shall be 16% from the refunded amount, with a fixed
minimum of NOK 890 if refund is received in NOK currency or EUR 89 if refund is
received in EUR;
Ireland: the service fee shall be 16% from the refunded amount with a fixed
minimum of 79 EUR;
Ireland tax refund (Universal Social Charge (USC)): the service fee shall be 16%
from the refunded amount with a fixed minimum of 79 EUR.

3.1. Mokestis uz kiekvieny mokestiniy mety mokesCiy susigraZzinimo paslaugas (,Paslaugy

3.1.1.

3.1.2.

3.1.4.

3.1.5.

3.1.7.

3.1.8.

3.1.9.

3.1.10.

3.1.11.

3.1.12.

mokestis“) bus:

Jungtiné Karalysté: jeigu graZinama 0-200 GBP mokesciy suma, taikomas 49 GBP
paslaugy mokestis; 201-800 GBP sumai taikomas 79 GBP paslaugy mokestis; 801 ir
daugiau GBP sumai taikomas 10% nuo grazinamos sumos paslaugy mokestis;
Nyderlandai: taikomas 16% nuo graZinamos sumos paslaugy mokestis, o fiksuotas
minimumas bus 89 EUR;

Nyderlandy socialinio draudimo (Zorgtoeslag) mokescio grazinimas: taikomas 16% nuo
grazinamos sumos paslaugy mokestis, o fiksuotas minimumas bus 89 EUR;

Vokietija: taikomas 16% nuo grazinamos sumos paslaugy mokestis, o fiksuotas
minimumas bus 79 EUR;

Vokietijos paliikany (Zinseng) graZinimas jeigu gauta atskirai nei mokesciy grazinimas:
jeigu grazinama 0-100 EUR, taikomas 20 EUR mokestis; 101 EUR ir didesnei sumai bus
taikomas 40 EUR mokestis;

Vokietijos bazny¢ios mokescCio graZinimas: jeigu graZinama 0-100 EUR, taikomas 20
EUR mokestis; 101 EUR ir didesnei sumai bus taikomas 40 EUR mokestis;

Austrija: taikomas 16% nuo graZinamos sumos paslaugy mokestis, o fiksuotas
minimumas bus 79 EUR;

Belgija: taikomas 16% nuo grazinamos sumos paslaugy mokestis,
minimumas bus 79 EUR;

Svedija: taikomas 16% nuo graZinamos sumos paslaugy mokestis,
minimumas bus 890 SEK;

Norvegija: taikomas 16% nuo grazinamos sumos paslaugy mokestis,
minimumas bus 890 NOK jeigu grazinimas gautas NOK valiuta arba
grazinimas gautas Eurais;

Airija: taikomas 16% nuo grazinamos sumos paslaugy mokestis, o fiksuotas minimumas
bus 79 EUR;

Airijos mokesc¢iy graZinimas (Visuotinis socialinis mokestis (USC)): taikomas 16% nuo
grazinamos sumos paslaugy mokestis, o fiksuotas minimumas bus 79 EUR.

o fiksuotas
o fiksuotas

o fiksuotas
89 EUR jei

3.2
3.2.1.

3.2.2.

3.2.3.

3.2.4.

3.2.5.

The additional fees:
For the retrieval of each lost or missing documents shall be for P-45/P-60 (United
Kingdom) — GBP 20, P-60, Employment Detail Summary (Ireland) — EUR 20,
Arsoppgave (Norway) — NOK 150, “Jaaropgaaf” form, EU/EWR form (the
Netherlands) — EUR 20, Lohnsteuerbescheinigung, EU/EWR form (Germany) —
EUR 20, Fiscale Fiche 281.10 form (Belgium) — EUR 20, ,Inkomstdeklaration”
(Sweden) — SEK 200, ,,Oplysningsseddel” (Denmark) — DKK 150, Jahreslohnzettel
or Lohnzettel or EU/EWR form (Austria) — EUR 20;
The fee for the receipt of international money transfer or check cashing, money
remittance and other bank services shall be 25 EUR when refunding United
Kingdom taxes and 6 EUR (or at the rate of another currency of the taxing
country) when refunding taxes from other countries if Client has provided bank
account in EUR currency in SEPA country zone. If Client has provided a bank
account in EUR currency in non SEPA country zone the fee shall be 35 EUR. If
Client has provided a bank account in GBP currency the fee shall be 30 GBP. If
Client has provided a bank account in USD currency the fee shall be 40 USD. If
Client has provided a bank account in NOK currency the fee shall be 240 NOK. If
Client has provided a bank account in DKK currency the fee shall be 200 DKK;
If Client provided incorrect or not full bank account information and the bank
transfer was rejected and the money were returned there will be an additional
charge of 20 EUR to repeat the bank transfer. Service Provider is not responsible
for the fees charged by the bank for the money return;
The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the Service
Provider in the tax refund process that could not be foreseen at the moment of
the execution of this Agreement as listed in the pricelist of the Service Provider
and as indicated in the T&C.
If in the course of the tax refund process it turns out that the Client has already
applied to another company for the same tax refund, the Client must pay the
Service Provider the service fee provided in Paragraph 3.1.

3.2. Papildomi mokesciai:

3.2.1.

3.2.2.

3.2.3.

3.2.5.

Uz kiekviena i$ pamesty ar dingusiy dokumenty P-45/P-60 (Jungtiné Karalysté) paieska
taikomas 20 GBP mokestis, P-60, Employment Detail Summary (Airija) — 20 EUR
mokestis, Arsoppgave (Norvegija) — 150 NOK mokestis, ,Jaaropgaaf” formos, EU/EWR
formos (Nyderlandai) — 20 EUR mokestis, Lohnsteuerbescheinigung, EU/EWR formos
(Vokietija) — 20 EUR mokestis, Fiscale Fiche 281.10 formos (Belgija) — 20 EUR,
Inkomstdeklaration“ formos (Svedija) — 200 SEK mokestis, ,Oplysningsseddel“ formos
(Danija) — 150 DKK mokestis, Jahreslohnzettel arba Lohnzettel arba EU/EWR formos
(Austrija) — 20 EUR mokestis;

Pinigy gavimo i$ uzsienio, cekiy isgryninimo, pinigy pervedimo ir kity bankiniy paslaugy
mokestis yra 25 EUR graZinant Jungtinés Karalystés mokescCius ir 6 EUR (arba pagal kursa
kita mokestinés Salies valiuta) grazinant kity mokestiniy $aliy mokescius, jei Klientas
nurodé banko saskaita EUR SEPA zonos Salyse; 35 EUR, jei Klientas nurodé banko
saskaitg EUR ne SEPA zonos 3alyje; 30 GBP, jei Klientas nurodé banko saskaita GBP; 40
USD, jei Klientas nurodé banko saskaitg USD; 240 NOK, jei Klientas nurodé banko
saskaita NOK; 200 DKK, jei Klientas nurodé banko saskaitg DKK;
Jeigu Klientas pateiké neteisinga ar nepilng informacija apie savo banko sgskaitg ir
pinigy perlaida buvo atmesta, o pinigai graZinti, bus taikomas papildomas 20 EUR
mokestis uz pakartoting banko pavedima. Paslaugy tiekéjas neatsako uz banko
pritaikytus mokescius uz pinigy grazinimg;

Klientas turi padengti ir Paslaugy teikéjo mokesCius bei iSlaidas, patirtas mokesciy
susigrazinimo proceso metu, jeigu jy nebuvo galima numatyti Sios Sutarties sudarymo
metu. Vadovaujamasi Paslaugy teikéjo kainorasciu ir salygomis.

Jeigu mokescCiy grazinimo eigoje paaiskéja, kad Klientas dél ty paciy mokesciy
grazinimo jau yra kreipesis j kita jmong, Klientas privalo sumokeéti Paslaugy teikéjui 3.1.
punkte numatyta paslaugy mokestj.

3.3.

As stated in the 1 (first) section of this Agreement, the Service Fee shall be deducted
from the amount received after the tax refund by the company TT Express UAB,
prior to the transferring the remaining amount to the Client’s account. If, by some
reasons, the Client receives the tax refund cheque to his home address, he/she must
inform about it Service Provider and pay the Service Fee (s) according to this
Agreement. If the Client does not pay the Service Fee (s) in 10 (ten) days after
receiving the invoice, he/she shall be obligated to pay late charges 0.2 percent per
month on the unpaid balance of the invoice.

3.3.

Kaip nurodyta Sutarties 1 (pirmame) skirsnyje, paslaugy mokestis bendrovés TT Express
UAB bus i$skaiCiuotas i§ gautos sumos, o tada likusi graZzinamy mokesciy suma bus
pervedama j Kliento saskaita. Jeigu dél kokiy nors priezasciy Klientas gauna grazinamy
mokesciy Cekj savo namy adresu, jis turi apie tai pranesti Paslaugy teikéjui ir sumokéti
Sutartyje numatytg paslaugy mokestj. Jeigu Klientas nesumoka paslaugy mokescio(-iy)
per 10 (desimt) dieny po atitinkamos saskaitos-fakttros gavimo, jis turés mokeéti 0,2
procenty ménesinius delspinigius nuo neapmokeétos saskaitos-faktiros sumos.

3.4.

If during the process of filing the documents the Service Provider becomes aware
that the Client is not entitled to the tax refund (i.e. there is a tax debt), the Service
Provider will calculate and provide the Client with the amount of the tax debt and
the Service Fee payable to the Service Provider. In such case, the Service Provider
continues the filing of documents only after the Client agrees to proceed and pays
to the Service Provider the calculated Service Fee.

3.4.

Jeigu teikiant dokumentus, Paslaugy teikéjui tampa aisku, kad Klientas neturi teisés j
mokesciy susigrazinima (t.y., jis yra skolingas mokesciy), Paslaugy teikéjas apskaiciuoja
ir pateikia Klientui mokestiniy skoly suma ir nurodo Paslaugy teikéjui mokéting paslaugy
mokestj. Tokiu atveju Paslaugy teikéjas toliau tvarkys dokumentus, tik Klientui sutikus
testi ir sumokeéjus Paslaugy teikéjui jo apskaiciuota paslaugy mokestj.

Processing of personal data

4. Asmens duomeny tvarkymas

4.1.

Service provider, acting as a data controller, shall process Client’s personal data
for the purposes of: (i) proper performance of Service provider’s obligations
under this Agreement; (ii) necessary communication; (iii) protection of Service
provider’s rights and interests (in case of a claim or a debt collection); (iv)
statistical analysis. Legal basis for processing personal data is respectively, (i)
necessity to perform this Agreement and mandatory statutory requirements
related to tax refund; (ii) legitimate interest — to provide good customer service;
(iii) legitimate interest and (iv) legitimate interest - to improve our business.

4.1.

Paslaugy teikéjas, veikdamas kaip duomeny valdytojas, tvarko Kliento asmens
duomenis tokiais tikslais: (i) tinkamam Paslaugy teikéjo jsipareigojimy pagal $ig Sutartj
ivykdymui; (ii) batinam bendravimui; (iii) Paslaugy teikéjo teisiy ir interesy apsaugai (kai
pateikiamas reikalavimas ar iSieSkoma skola); (iv) statistinei analizei. Teisinis asmens
duomeny tvarkymo pagrindas atitinkamai yra (i) batinybé jvykdyti $ig Sutartj ir
privalomus jstatyminius reikalavimus dél mokesciy graZinimo; (ii) teisétas interesas —
suteikti tinkamas paslaugas klientams; (iii) teisétas interesas ir (iv) teisétas interesas —
pagerinti musy veiklg.




4.2.  The Client acknowledges that the Service provider is located in the USA, thus 4.2. Klientas supranta, kad Paslaugy teikéjas yra jsikres JAV, todél asmens duomenys bus
personal data shall be transferred from Client’s country of residence to USA. For perduodami i$ Kliento gyvenamosios Salies j JAV. Dél aiskumo, kadangi Paslaugy teikéjas
clarity, as the Service provider is located in USA, the data transfers of the Client are yra jsikares JAV, Kliento duomenis batina perduoti Sios Sutarties sudarymo ir vykdymo
necessary for the conclusion and performance of this Agreement. The Service tikslu. Paslaugy teikéjas garantuoja, kad jis yra pasirases sutartj dél saugaus ir teiséto
provider guarantees that it has signed agreements regarding safe and lawful asmens duomeny tvarkymo su ES partneriais, o esant reikalui, jis naudos teisétas
processing of personal data with its EU partners and when necessary shall use apsaugos priemones ir teisiy suvarzymus, jeigu juos leis galiojantys jstatymai.
legitimate safeguards and derogations where it is allowed by the applicable law.

4.3.  The Client acknowledges that Service Provider shall engage third parties, data 4.3. Klientas supranta, kad Paslaugy teikéjas pasitelks trecigsias $alis (duomeny tvarkytojus)
processors, for the purposes of proper performance of this Agreement. The list of tinkamam Sios Sutarties jvykdymui. Dabartiniy duomeny tvarkytojy sgrasa galima rasti
currently used data processors can be found at https://rttax.com/privacy-policy/ adresu https://rttax.com/privacy-policy/ Privatumo politika.

Privacy Policy.

4.4. Depending on a situation, the Client, as a data subject, shall have all or some of 4.4. Priklausomai nuo situacijos, Klientas kaip duomeny subjektas turi visas ar kai kurias i$
following rights: the right at any time to request the Service provider an access to Siy teisiy: teise bet kuriuo metu pareikalauti, kad Paslaugy teikéjas supazindinty su jo
the processed personal data, request for rectification or erasure of them, request tvarkomais asmens duomenimis, reikalauti iStaisyti arba iStrinti asmens duomenis,
for data portability or restriction of the processing of personal data, a right to object perkelti duomenis ar apriboti asmens duomeny tvarkyma, teise priestarauti asmens
to the processing of personal data, the right to lodge a complaint with a supervisory duomeny tvarkymui, teise pateikti skunda priezidros jstaigai.
authority.

4.5.  The data related to the providing of tax refunding services is necessary. Therefore, 4.5. Duomenys, susije su mokesciy susigraZinimo paslaugos teikimu, yra batini. Todél jeigu
if the Client does not submit the personal data specified in the online forms, Klientas nepateikia internetinése formose nurodyty asmens duomeny, Sutarties
performance of the Agreement shall become impossible. vykdymas tampa nejmanomu.

4.6.  The data shall be stored during the term of the agreement and 10 years after the 4.6.  Duomenys saugomi Sutarties galiojimo metu ir 10 mety po jos pasibaigimo (atsizvelgiant
termination of the Agreement (subject to the limitation period). i senaties terming).

4.7.  For a comprehensive information on how Service provider processes personal data, 4.7. IS$samig informacija apie tai, kaip Paslaugy teikéjas tvarko asmens duomenis, galima rasti
please refer to https://rttax.com/privacy-policy/ Privacy Policy or can be provided adresu https://rttax.com/privacy-policy/ Privatumo politika, arba ji Jisy prasymu gali
in writing at your request. bati pateikta rastu.

5. Liability 5. Atsakomybé

5.1.  In the case the Client terminates the Agreement due to any reason other than | 5.1. Jeigu Klientas nutraukia Sutartj dél kity priezas¢iy nei Paslaugy teikéjo sutartiniy
failure by the Service Provider to perform its obligations after the filing for the tax jsipareigojimy nevykdymas po prasymo grazinti mokescius pateikimo ir(arba) Sios
refund and (or) in the case established in Art. 2.2.3 hereof, the Client shall cover all Sutarties 2.2.3 punkte nurodytu atveju, Klientas jsipareigoja padengti visas Paslaugy
expenses of the Service Provider incurred due to the provision of Services until teikéjo islaidas, patirtas teikiant Paslaugas iki Sutarties nutraukimo. Kompensacijos
termination of the Agreement, but not less than 50 % of the Service Fee under this suma negali bti maZzesné nei 50 % paslaugy mokescio, numatyto Sioje Sutartyje.
Agreement.

5.2.  The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding taxes if the delay | 5.2. Paslaugy teikéjas neatsako uz vélavima grazZinti mokescius, jeigu véluojama dél uzsienio
is caused by the foreign tax or other competent institutions; the failure to refund mokesciy arba kity kompetentingy institucijy kaltés; mokesciai negrazinami dél
taxes, for the tax liability or for any other negative consequences, which occurred mokestiniy skoly arba kity neigiamy pasekmiy, atsiradusiy dél Kliento pateiktos
due to false, inaccurate or incomplete information provided by the Client or due to melagingos, netikslios arba nepilnos informacijos arba dél Kliento ankstesniy finansiniy
Client’s prior financial commitments to any foreign tax or other institutions; the isipareigojimy bet kurioms uZsienio mokesciy ar kitoms jstaigoms; Klientas patiria
negative consequences incurred by the Client due to the changes in the applicable neigiamas pasekmes, nes pasikeicia galiojantys jstatymai, taisyklés, normos arba
laws, rules, regulations or procedures applicable for the tax refund; additional bank tvarkos, taikomos mokeséiy grazinimui; atsiranda papildomi banky mokesciai, jeigu
charges, if the bank needs to repeat the transfer because of the incorrect or not full bankas turi pakartoti pavedimg dél pateiktos nepilnos ar neteisingos informacijos; ir
information provided; and any fees charged by the Client’s or intermediary bank. Klientas arba tarpininkaujantis bankas turi sumokéti kokius nors mokescius.

6. Validity of the Agreement 6. Sutarties galiojimas

6.1.  The Agreement shall come into force the moment the Service provider receives the 6.1. Sutartis jsigalioja, kai Paslaugy teikéjas gauna Kliento pasirasytg Sutartj ir galios iki
Agreement signed by the Client and shall be valid until the proper and full tinkamo visy Saliy $ia Sutartimi prisiimty jsipareigojimy jvykdymo. Sutartis gali bati
performance of the obligations of the Parties set in the Agreement. The Agreement nutraukta abipusiu Saliy susitarimu, i§skyrus jstatymuose numatytus atvejus.
may be terminated by the mutual agreement of the Parties, except in the cases
established by law.

6.2. The Parties agree that the Agreement, at the Client's choice, can be signed in 6.2. Salys susitaria, jog Sutartis, Kliento pasirinkimu, gali bati pasiradyta originaliai (popieriuje)
original form (on paper) or electronically. An Agreement concluded electronically arba elektroniniu badu. Elektroniniu badu sudaryta sutartis turi tokig pacia teisine galig,
shall have the same legal power as an agreement signed on paper. The Parties agree kaip ir popieriuje pasiradyta sutartis. Salys susitaria, jog Kliento atlikti veiksmai ir nurodyti
that the actions performed by the Client and the indication of information, which is duomenys, kuriuos patvirtina Kliento pazyméjimas ant ,varnelés”, kitoks elektroninis
confirmed by the Client’s click on the "check box", other electronic signing, the pasirasymas, dokumenty, informacijos ir asmens duomeny pateikimas Paslaugos teikéjui
submission of documents, information and personal data to the Service Provider yra laikomi Kliento parasu, o Siais veiksmais pasirasyti dokumentai ir Sutartis yra
shall be considered as the Client’s original signature, whereas the documents and prilyginama rastu sudarytai Sutarciai ir sukelia tokias pat teisines pasekmes kaip ir
the Agreement signed by these actions are equivalent to a written Agreement and dokumentas, patvirtintas Kliento parasu.
cause the same the same legal consequences as a document certified by the Client’s
signature.

7. Miscellaneous 7. Jvairios nuostatos

7.1. The T&C (https://rttax.com/terms-and-conditions/) constitutes an integral part of | 7.1. Salygos (https://rttax.com/terms-and-conditions/) laikoma neatskiriama Sios Sutarties
this Agreement. By signing this Agreement, the Client confirms and guarantees to dalimi. PasiraSydamas Sig Sutartj, Klientas patvirtina ir uztikrina Paslaugy teikéjui, kad
the Service provider, that the Client has carefully read these terms and conditions pries sutikdamas su salygomis ir terminais ir pasiraSydamas $ig Sutartj, jis atidZiai juos
before accepting them and signing this Agreement. perskaité.

7.2.  This Agreement, all information, documents and correspondence related thereof | 7.2. Si Sutartis, su ja susijusi visa informacija, dokumentai ir susirasinéjimas laikomi grie7tai
shall be considered as strictly confidential, and shall not be disclosed to any third konfidencialiais ir negali bati atskleisti treciosioms $alims, nebent (i) atskleidimo bty
persons, except (i) as required by the applicable laws; (ii) the information became reikalaujama pagal galiojancius jstatymus; (ii) informacija tampa viesa ne dél 3alies kaltés
publicly available through no fault of or failure to act by the Party; and (iii) the ar neveikimo; ir (iii) atitinkamg informacijg reikia pagristai atskleisti, kad Salis galéty
disclosure of respective information is reasonably necessary for the fulfilment of the jvykdyti savo jsipareigojimus.

Party’s obligations.

7.3.  Service Provider has the right to assign its rights and obligations provided for in the | 7.3. Paslaugy teikéjas turi teise perleisti savo teises ir pareigas, numatytas Sioje Sutartyje, bet
Agreement to any third persons without a prior written consent of the other Party. kuriems tretiesiems asmenims, neprasydamas i$ankstinio radytinio kitos Salies sutikimo.

7.4.  All additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid if they are | 7.4. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai galioja, jeigu jie sudaromi rastu ir pasiraSomi

executed in writing and signed by both Parties without prejudice to Sections 3.1-3.3
hereof and taking into account provisions indicated at point 6.2 of this Agreement
on the legal power of the signature. This Agreement will be governed by and
construed under the laws of the State of Illinois, United States of America. The
disputes arising between the Parties regarding this Agreement or during the
performance of this Agreement are settled by way of negotiations. In case of failure
to come to an agreement, the disputes shall be finally settled by the competent
courts of the State of lllinois, United States of America. All notices and other
communication under this Agreement shall be in writing and shall be handed in
person or sent by regular mail, e-mail or other means of electronic communication.

abiejy Saliy, nepazeidziant Sutarties 3.1-3.3 punkty nuostaty bei atsizvelgiant j Sutarties
6.2 p. nuostatas dél paraso teisinés galios. Si Sutartis sudaroma ir aiskinama pagal
Jungtiniy Amerikos Valstijy Ilinojaus valstijos teise. Gincai, kile tarp $aliy dél Sios sutarties
ar jos vykdymo, turi bati sprendziami deryby keliu. Jeigu susitarti nepavyksta, ginai
perduodami kompetentingam Jungtiniy Amerikos Valstijy Ilinojaus valstijos teismui. Visi
pranesimai ir kitas susirasinéjimas Sios Sutarties pagrindu turi bati rasytiniai, jteikiami
asmeniskai, siunc¢iami paprastu pastu, elektroniniu pastu arba kitomis elektroniniy rysiy
priemonémis.

Client / Klientas X (signature / parasas)
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